LET'S GET STARTED!

BRV-MINI

(( (I) )) POWER the BRV™-MINI “on” by holding the power button down for 2-3
seconds until you hear the audio cue.
Mettez ie BRV™-MINI sous tension en maintenant le bouton d'alimentation
enfoncé pendant 2-3 secondes jusqu'a ce que vous entendiez le signai audio.

"on" position. Tap "BRV™-MINI" to connect.

AJOUTEZ votre haut-parieur en bascuiant les paramétres Biuetooth® de
votre téléphone mobile sur ia position "on”. Appuyez sur "BRVTM-MINI"
pour vous connecter.

(( D )) PAIR your speaker by toggling your mobile Bluetooth® settings to the

PLAY the most beautiful sound ever. MUSIC.
JOUEZ je pius beau son qui soit. LA MUSIQUE.
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type-c port for charging

power on / off (press and hold) /
smartphone assistant (double press)

volume down / skip
backward (press and hold)

volume up / skip forward
(press and hold)

play / pause / answer / end call /
Bluetooth® pairing (press and hold) /
stereo pairing’ (double press)

*stereo pairing (double press primary speaker
+ press and hold secondary speaker)
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jCOMENCEMOS!

ENCIENDE el BRV™-MINI presionando el botdn de encendido durante dos o
tres segundos hasta que escuches el sonido de aviso.

LIGUE o BRV™-MINI na posi¢ao ligado, mantendo o botdo de energia pressionado
por 2-3 segundos até ouvir o sinal de dudio.

EMPAREJA tu altavoz activando la configuracidn de Bluetooth® de tu
teléfono mévil. Selecciona "BRVTM-MINI" para conectarte.

0 seu alto-fal as I do seu
dispositivo mdvel Biuetooth® para a posigao ligado. Toque em "BRV™-MINI"
para conectar.

REPRODUCE el sonido mas hermoso de todos los tiempos. LA MUSICA.
0UA 0 som mais bonito de todos os tempos. MUSICA.

puerto tipo ¢ para cargar

encender / apagar (mantener
presionado) / asistente de teléfono
inteligente (presionar dos veces)

bajar volumen / retroceder
(mantener presionado)

subir volumen / adelantar
(mantener presionado)

reproducir / hacer una pausa /
responder / finalizar llamada /
emparejamiento de Bluetooth®
(mantener presionado) / emparejamiento

estéreo (presionar dos veces) emparejamiento estéreo (doble prensa altavoz

principal + mantenga pulsado el altavoz secundario)
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COMINCIAMO!

BRV-MINI

(((D)) ACCENDI il BRV™-MINI tenendo premuto il pulsante di alimentazione per 2-3
secondi, finché sentirai il segnale acustico.
EINSCHALTEN des BRV™-MIN! indem der Ein- / Ausschaiter 2-3 Sekunden lang
gedriickt wird, bis der akustische Signalton zu héren ist.

ASSOCIA I il sul tuo di itivo mobile.
( D ) Seleziona "BRV-MINI" per coliegarlo.

des L indem die i vom
Mobiltelefon auf ,Ein" gestelit ist. Zum verbinden den ,BRV™-MINI" antippen.

ASCOLTA il suono pit bello di sempre. MUSICA.
SPIEL den schansten Sound alfer Zeiten. MUSIK.
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porta USB di tipo C per la ricarica

accendi / spegni (premi e tieni
premuto) / assistente vocale dello
smartphone (premi due volte)

volume giu / traccia precedente
(premi e tieni premuto)

volume su / traccia successiva
(premi e tieni premuto))

riproduci / metti in pausa / rispondi
I termina la chiamata / collegamento
Bluetooth® (premi e tieni premuto) /

* accoppiamento stereo (doppia pressione
collegamento stereo (premi due volte) i

dell’altoparlante primario + premere e
tenere premuto I'altoparlante secondario)
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LATEN WE BEGINNEN!

BRV-MINI

(( o )) ZET de BRVTM-MINI “aan” door de aan/uit knop 2-3 seconden ingedrukt te
houden totdat je het audiosignaal hoort.

VERBIND je luidspreker door Bluetooth® aan te zetten in je mobiele
(( )) instellingen. Klik op "BRVTM-MINI" om te verbinden.

((n )) SPEEL het mooiste geluid ooit. MUZIEK.

type-c aansluiting voor opladen

aan/uit (ingedrukt houden) /
martphoneassistente (dubbelklikken)

volume omlaag / achteruit
overslaan (ingedrukt houden)

volume omhoog / vooruit
overslaan (ingedrukt houden)

afspelen / pauzeren / beantwoorden /
begindigen gesprek / Bluetooth® verbinding
(ingedrukt houden) / stereoverbinding (dubbelklikken)

* stereo-koppeling (dubbelklik op primaire luidspreker
+ houd secundaire luidspreker ingedrukt)
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FCC Requirement

changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’ s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Requirement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’ s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.



